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Parts in the Box

Latch and Strike

Exterior Assembly

Interior Assembly

n Check dimensions

2-3/8" (60 mm)
or :
2-3/4" (70 mm) —

{
§

Additional door preparation may be

)\

[>1-3/8" — 1-3/4"*
35 mm — 44 mm*

*Service Kits for 2-1/4"

n Extend latch bolt

Required Tools If needed, please contact 1=} required for doors with 1-1/2" (38 mm) (57 mm) thick doors are
= . : : ; P holes. Consult the drilling instructions at available through Kwikset.
Use and programming Kwikset to order a drive-in ® Ko s Rt
[ | i i latch for your lock. WaW. : &
Additional Tools (depending on application) instructions are located on the v
reverse side of this document.
=)
C It 5 n Kwikset Rio
1-800-327-5625 =]

www.kwikset.com

n Install latch

n Adjust the backset of latch (if needed) B Prepare exterior keypad

A A
Hold the latch in front of the If the latch holes are e : : For doors with 2-1/8" (54 mm) holes qq Route cable
door hole, with the latch face centered in the door hole, no For doors with chiseled edge For doors without chiseled edge ~ through center hole,
flush against the door edge. adjustment is required. g then push cable
into side hole.

Proceed to step 4.

If the latch holes are NOT
centered, adjust latch. See
“Latch Adjustment.”

hol
Cable goes Sominibolo

underneath latch
side hole

Keep parallel to
edge of door Insert key and test latch.

If latch does not extend or

retract smoothly, adjust

screws (Q).
Remove key when finished

;;;;_\_.. ] and make sure the latch
T~ bolt is fully extended.

Sssssannes

Latch Adjustment (only if needed)

n Perform door handing process

8 . . ¢ This step will teach your lock the orientation of your door
and is crucial to lock operation.
A Press and hold the B
Lock button while
installing battery Did the latch bolt retract Uigd
Mako:sixe Lay cable pack (). and extend on its own L
in the vertical the ir?‘[.;r]gr :m:lzl:;o;::;" e was installed? Y
position. housing L . K |
% moving on its own. )
D YES NO
@ | 1‘\' Door handing process Remove battery pack,
JJ was successful! Proceed wait 15 seconds, then
Do not install N to Step 10 after latch bolt attempt the process
Ensure correct polarity. For best results, battery pack yet! . stops moving. again.
use new non-rechargeable Alkaline Ensure tight cable connection. latch bolt
batteries only.
m Install strike m Program the lock m Install the battery cover and re-key the lock Template
1
A B H
If your door requires drilling, cut out the template and place it on the exterior side of the door.
Programming S Complete door drilling instructions are available on the SmartCode deadbolt page of www.kwikset.com.
instructions are ( . _
B located on the e | Y 77,00
( / reverse side of [ meese,y T
= this document. . ‘ i / 3 A Edge | Face e
]\ @ | L N EY 7 I y- L N
< N, \j E l &% N
> i V4 hY
o @ i B & l Y
W If needed, re-key the lock to 5 & | '
D (2 work with your existing key. & - |
/ (2x) Keep “S” in a safe place, as you will See the supplied SmartKey pemn o s | —— COnteMing — — —i e E— o |—
need it to access the back panel for Re-key instructions for more T
additional programming. information. T : \
3 | 2-3/8" (60 mm) r——
3 : 2-3/4" (70 mm) \ \ Y 4
| Backset o X ,/ /
|
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Installation instructions are
located on the reverse side
of this document.

Troubleshooting and FAQs
are available online at
www.kwikset.com.

n Programming Codes

Programming Information

User Codes Requirements

Each user code must be a unique code between 4 and 8 digits.
A total of 8 user codes may be programmed.

How the Keypad Works

Each button represents two numbers (i.e. 1 and 2 for the first button). You only need to push the button
once to get either 1 or 2. For example: If your code is 1-2-5-6-8,

1 2 5 6

“ SmartCode at a Glance

Exterior Note: Although the arched 909 Interior (cover removed)
model is illustrated, instructions
are the same for all 909 models.
Back panel
Program
button —=——"
Keypad — Switches
Lock
12 90 button Status LED

Turnpiece

Smanl(ey——m é - Keyway

tool hole

Enabling and Adding a Mastercode (Optional for Enhanced Security)

User codes can be programmed with or without a mastercode. Using a mastercode is an optional, added-security measure.
Itis not enabled by default. A mastercode is used to add and delete user codes, but it cannot unlock the door (unless the
same code is programmed as a user code, though this is not recommended). The mastercode must be 4-8 digits.

1 Press and HOLD 2 Enter new mastercode, 3 Press Lock button once.
Program button until
keypad flashes green
(about 5 seconds). ©

n D

(4
(2]

B Normal Operation

Unlocking the Door
Enter user code.

Tip: You can press the Lock button before entering
your user code to light up the keypad at night.

Locking the Door

Press Lock button once.

If no user codes are programmed, the
Lock button will be disabled.

n Switches, Status LED Colors and Keypad Warnings

Switches
.. (m]
#0490
ON OFF
1 2 3 4
Switch  Function
o020
2] S 1 Door lock status LED blinks every
6 seconds

Lock automatically re-locks door 30

Incorrect Codes 2 seconds after unlocking. Disabled if
no codes are programmed.
Codes Entered Lock Behavior Next Step wag
. Keypad flashes red three 3 Audio

One incorrect code entered. times with three beeps* Re-enter code.

Three incorrect codes Keypad flashes red 15 Re-enter code after 60 4 Not used

entered wilhin one minute. ~ times with 15 beeps* second keypad lockout.
*If switch #3 is ON

(C Adding User Codes d
Mastercode NOT enabled: Mastercode enabled:

1 Press the Program button
the number of times that
corresponds to the user
code position being
programmed.

Example: If programming
the third code, press the
button three times.

2 Enter new USER code.

1 Press Program button once.

The keypad will flash green
and you will hear three beeps.

2 Enter MASTERCODE
{the code that was ()
enabled in section b) o

3 Press Lock button once.

Status LED

Color Lock Status Warning Reason Solution
Blinking green Unlocked X
Low battery Replace batteries
Blinking amber  Locked
Keypad flashes
Blinking Red Low battery red with fast . Door jammed while Relock door. If needed,
::eegln%sound attempting to lock reposition strike.
or 3 -
Door Handing seconds.
Solid Red Process did not work
properly. See online No user code Program at least one
Troubleshooting guide. programmed user code

*If switch #3 is ON

Deleting User Codes

In order to delete a user code, you must override the code by adding a different user code in the same position. For example, if
you want to delete the third code, add a different user code in position three.

A\ Testthe oid user code to make sure tis inactiv.

If you cannot remember the user code position, you may wish to perform a factory reset to delete all codes associated with
the lock. See section “G.”

Disabling and Deleting the Mastercode

12 12

Programming Behavior

Successful Programming

56 56 78

The keypad will flash green once, and you will hear one beep*.

Unsuccessful Programming

The keypad will flash red three times, and you will hear three beeps*.

Successful Programming

-y

/"'.- N

reen r uuu\\
g?)eﬁ} O m ] ‘}))

(x1)

Unsuccessful Programming

I'/ a4 78
(;a:‘; 12 Il $0 ‘)))

(x3)

4 Re-enter mastercode.

5 Press Lock button once. IF UNSUCCESSFUL /N TEST
Make sure the mastercode Make sure switch #3 is on,
has not been programmed and then press the Program
900 already. Attempt this button once, f you hear three
o RO procedure again, making beeps and see the keypad
sure to enter the same new flash green three times, the
mastercode in steps 2 and 4. mastercode is enabled.
Note: The lock will time out
after five seconds.

If no button is pressed for five seconds, the system will time out, and you will need to restart the procedure.

4 Press the Program button
the number of times that
corresponds to the user
code position being
programmed.

Example: If programming the
third code, press the button
three times.

3 Press Lock button once.

5 Enter new USER code.

IF UNSUCCESSFUL
6 Press Lock button once.

Make sure the user code is not a duplicate and that it
is between 4 and 8 digits during your next attempt.

1 Press and HOLD 2 Press Lock button once. 3 Enter mastercode.
Program button until
keypad flashes green
(about 5 seconds).
4 PressLock 5 Re-enter 6 PressLock iFunsuccessruL /I TeST
button once. mastercode. button once.
Make sure the Make sure switch #3 is on,
mastercode has been and then press the Program
enabled before trying to button once. If you don't
QO o 00 Py disable it Attempt this immediately hear three
a a procedure again, making beeps or see the keypad
Ll oW sure to enter the same flash green three times, the
mastercode in steps 3 mastercode is disabled.
and 5.

Note: The lock will time out
after five seconds

Timeout
If no button is pressed for five seconds, the system will time out and you will need to restart the procedure.
Timeout Behavior
Switch #3 ON Switch #3 OFF
Mastercode . D § i—d& O
enabled 08 [ooe] @)oo 08 |-
Mastercode red _f _\
NOT enabled %) 2 - S02

*If switch #3 is ON

E Regulatory Compliance

This product complies with standards established by the
following requlatory bodies:

*  Federal Communications Commission (FCC)
*  Industry Canada

FCC

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15
of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses,
and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be

determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more
of the following measures:

*  Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and
receiver.

*  Connect the equipment into an outlet on a circuit
different from that to which the receiver is connected.

*  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
for help.

IMPORTANT! Changes or modifications not expressly
approved by the manufacturer could void the user's authority
to operate the equipment.

Industry Canada

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS
standard(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause interference, and ( 2 ) this device
must accept any interference, including interference that may
cause undesired aperation of the device.

ﬂ Troubleshooting

Problem: The latch bolt is not moving in the correct direction and the
turnpiece will not rotate.

. Reason: The door handing process was not executed during installation, and
Y the lock does not know the orientation of the door.

/1 Solution: Perform the door handing process, step 9 in the installation guide.

For more troubleshooting, download the online
Troubleshooting Guide, available at www.kwikset.com.

/N Test cooe

While the door is open, test the user
code to make sure it unlocks the door.

IF UNSUCCESSFUL

Make sure the user code is not a duplicate and that it is
between 4 and 8 digits during your next attempt.

Make sure to enter a valid mastercode in step 2.

/N Test cooe

While the door is open, test the user
code to make sure it unlocks the door.

If no button is pressed for five seconds, the system will time out, and you will need to restart the procedure.

ﬂ Factory Reset

A factory reset will delete all codes associated with the lock.

1 Remove battery pack.
t N

3 Press the Program button once more.
In 20 seconds, when the LED flashes
green and you hear one beep, the lock
has been reset.

2 Press and HOLD the Program
button while reinserting the
battery pack.

Keep holding the button for 30
seconds until the lock beeps
and the status LED flashes red.

N

status LED

4 Perform the door
handing process again,
See step 9in the
Installation Guide, on the
reverse side of this
document.

If no button is pressed for five seconds, the system will time out, and you will need to restart the procedure.

o L

o Gl

Important Safeguards

Read all instructions in their entirety.
Familiarize yourself with all warning and caution statements.
Remind all family members of safety precautions.

Restrict access to your lock’s back panel and routinely check your settings to ensure they have
not been altered without your knowledge.

Protect your user codes and mastercode.
Dispose of used batteries according to local laws and regulations.

CAUTION: Prevent unauthorized entry. Since anyone with access to the back panel can change the
user codes, you must restrict access to the back panel and routinely check the user codes to ensure
they have not been altered without your knowledge. The use of a mastercode can help protect your
system’s settings.

WARNING: This Manufacturer advises that no lock can provide complete security by itself. This
lock may be defeated by forcible or technical means, or evaded by entry elsewhere on the property.
No lock can substitute for caution, awareness of your environment, and common sense. Builder's
hardware is available in multiple performance grades to suit the application. In order to enhance
security and reduce risk, you should consult a qualified locksmith or other security professional.

©2014 Kwikset Corporation



UltraMax K| Knob
PREPARE LATCH 24389102 o0

PREPAREZ LE VERROU
. y
PREPARESE EL PASADOR ? L gg(é Ei?NEAOIZEA{
.(6 o) www.kwikset.com
5URE|r~i”3fg‘(’;’;n""‘ Pin

i 238 234
Goupille
= O G
B -

If backset of door measured 2-3/4" (70mm), adjust latch as follows: Grasp the spring pin
and move it to the 2-3/4" slot.

Si l'écartementde la porte mesuré est de 2-3/4" (70 mm), régler le verrou comme suit :
Se saisir de la goupille-ressort et déplacer la goupille-ressort & 'encoche de 2-3/4° (70mm).
Si la distancia al centro de la puerta que se midio es de 2-3/4” (70 mm), ajuste el pasador
de la siguiente manera. Agarre la clavija del resorte y mueva la clavija del resorte hasta la
ranura de 2-3/4" (70mm).

OPTIONS OPTIONS OPCIONES

Instructions for product with latch option #3 .
For a drive in latch : Align collar opening with shape of bolt and #1 #2 #3 #4

slide it on until the catch pins (a) of latch snap into the pin 3 6 2
holes (b) of collar (see fig. A). Note, should collar require removal, | 2 f& ) &5
squeeze collar hard at sides and remove. For latch with face a $ @

plate: (1) Insert latch into backplate (c), (2) position desired faceplate over latch bolt and snap it onto the backplate (see figure B).

/17“\
P A

‘@)
=

T, a0
0l G*

Fig. A Fig. B

Instructions pour le produit avec I'option de verrou #3. Pour un verrou a enfoncement : Aligner I'ouverture de
I'embase avec la forme du péne et glissez-le dessus jusqu'aux attraper-goupilles (a) soyez dans les petits trous (b) du collier
(voir figure A). Note, si le collier exige le déplacement, serrez le collier dur sur des cdtés et l'enlevez. Pour un verrou avec
tétiére : (1) Insérez le verrou dans le plat arriére (c), (2) positionner la tétiére désiré par-dessus le péne de verrou et
pressurisez-le pour se relier au la plague arriére (voir figure B).

Instrucciones para el producto con la opcion del pasador #3. Para un pasador de entrada forzada: Alinee la apertura del
collar con la forma del pestillo y lugar sobre el pasador, de modo que los pernos (a) se sienta dentro de los agujeros pequefios
del collar (b} (ver figura A). Nota, si el collar requiere retiro, exprima el collar firmemente en los lados y quitelo.

Para un pasador con chapa exterior: (1) Inserte el pasador en la chapa posterior (c), (2) ubique la chapa exterior deseada
sobre el pestillo del pasador y inalo a la chapa posterior (ver figura B).

INSTALL LATCH
INSTALLEZ LE VERROU
INSTALELO EL PASADOR

Install latch, making sure that the slant of latch bolt faces
in the direction that the door closes.

Installez le verrou , assurez-vous que le biseau de péne est
orienté du cdte de la fermeture de la porte.

Instale la pasador , aseglrese de colocar el chaflan del pestillo
del pasador en la direccion de cierre de la puerta.

INSTALL STEMMED KNOB AND MOUNTING PLATE
INSTALLEZ LA POIGNEE AVEC TIGE ET LA PLAQUE DE MONTAGE
INSTALE EL POMO CON GUIAS Y LA PLACA DE MONTAJE

» B? “Im Temo“"[—' SCrews. Rotate mounting plate.
SINCVEE o 169 Vo Tournez la plague de montage.
No quite los tornillos. Gire la placa de montaje.
/4 (7
DOOR - PORTE - PUERTA
=
i i
oV A C
AN
[Caail <l
- =
Y vy
P “‘{\ i
L
!
’-‘
Push latch to insertknob. : Do not overtighten screws.
Appuyez sur le péne pour insérer la poignée. Ne serrez pas les vis a l'excés.
Presione el pasador para insertar el pomo. No apriete demasiado los tornillos.

ALIGN ARROWS* AND POSITION NON-STEMMED KNOB
ALIGNEZ LES FLECHES* ET PLACEZ LA POIGNEE SANS TIGE
ALINEE LAS FLECHAS* Y COLOQUE EL POMO SIN GUIAS

This side must be unlocked.
Ce coté doit étre déverrouillé,
Este lado deve de estar

enla posiciﬁbierta.

*If required, rotate tab to align
arrows,

Si nécessaire, déplacez l'onglet
pour aligner les fleches.

Si se requiere, gire la pestana para
alinear las flechas.

ROTATE BOTH KNOBS TO THE LEFT TO SECURE
TOURNEZ LA POIGNEE VERS LA GAUCHE POUR LA FIXER
GIRE LOS DOS POMOS A LA IZQUIERDA PARA AJUSTARLOS

Maintenance: Check to
ensure screws are tight for
safe operation.

Entretien: Vérifiez pour
assurer des vis sont serrés
por l'exploitation sire.

Turn knobs until
latch fully retracts

Tournez la poignée jusqu'a
rétraction compléte du péne.

Gire los pomos hasta que el

pasador se retracte completamente Q, Mantenimiento: Compruebe

para asegurar los tornillos
son apretado para la
operacién segura.

On privacy function: Keep handy for '-
emergency unlocking. a
Sur la fonction privée: Ayez commode o
en cas de déverrouillage d'ugence. — \|\
Para la funcion privada: & 3
Mantenga cerca, para abrir . g continued

en casos de emergencia. v




INSTALL STRIKE

If knob removal is required:

INSTALLEZ LA GACHE Si le retrait de la poignée est nécessaire:

INSTALE EL RECIBIDOR Si es necesario quitar el pomo:

Adjust tang as needed.

Ajustez la languette autant
que de besoin.

Ajuste la langtieta.

Smaller bolt should not enter hole.

Le petit péne ne doit pas pénétrer

Loosen outer ring first.
dans le trou.

El pestillo mas pequeno no debe entrar
en el orificio.

Suelte el anillo exterior primero.

g) Dégagez la bague externe en premier.

For assistance or warranty
information, USA and CANADA:

Cali‘ 1,'800'32?'51?25 Si desea ayuda o informacién sobre
or visit www.kwikset.com la garantia, USA y CANADA:

Pour de l'aide ou des informations sur tlan)g al 1'800'3?7'5625
la garantie, USA et CANADA: 0 visite www.kwikset.com
veuillez appeler le 1-800-327-5625

ou visiter www.kwikset.com

& WARNING: This Manufacturer advises that no lock can provide complete security by itself. This lock may be
defeated by forcible or technical means, or evaded by entry elsewhere on the Mo lock can il for
caution, awareness of your environment, and common sense. Builder's is avai in multiple

5123683 5317889
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R

13510 5520351 5540070

pafents of patents

D

grades to suit the application. In order o enhance security and reduce risk, you should consult a qualified locksmith or
other security professional,

& AVERTISSEMENT: Le fabricant tient 4 vous aviser qu'aucun verrou ne peut 4 lui seul offrir une sécurité
compléte. Ce verrou peut étre mis hors d'état par la force ou des moyens techniques ou étre évité par l'utilisation d'une
aulre entrée sur la propriété. Aucun verrou ne peut I la ill de volre envi el le bon sens. La
quincaillerie pour le est offerte selon différents grades de per e pour diff plications. Afin
d'augmenter la sécurité et de réduire le risque, vous devriez consulter un serrurier qualifié ou un autre professi | de

Norist

2928 5482335
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one or mone of the

la sécurité.

& ADVERTENCIA: Este Fabricante hace saber que no hay cerrojos que puedan proporcionar completa
sequridad por si mismos. Puede hacerse que falle este cerrojo forzandolo o utilizando medios técnicos, o puede _

evadirse entrando por otra parte de la propiedad. No hay cemcjos que puedan hacer de i parala p

el estar al tanto del entomo, y el sentido coman. Pueden obtenerse piezas de fadec con d
grados de rendimi para aj ala aplicacién. Para realzar la seguridad y reducir los riesgos, debe consultar
con un paci u otro pi 1 de i
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DOOR DRILLING « PERCAGE DE LA PORTE - PERFORACION DE PUERTAS

Mark Holes on Door Drill Holes in Door
Marquez les Trous sur la Porte Percez les Trous dans la Porte
Marque los Orificios en la Puerta Perfore los Orificios en la Puerta
Using 2-1/8" (S4mm) diameter hole saw,
drill from one side until the point of drll
just breaks th then complete hole
from the other side to prevent splintering.
_ aﬁ"‘ml Alside dune méche-scie pour trou de
) 211" (54 mm) de diamétre, percez 3
F g g parir d'un cGté jusqu's ce que les dents
3 ¢ dela scie apparaissent de [autre c6té puis,
pour éviter d avoir des échardes, finissez 3
partir d Fautre chté.
Sele_cf desire'd i L Usando una broca con sierra para orficio
Chaisissez I'écartement désiré, de 2-1/8" (S4mm) de didmetro, taladre de
Seleccione la distancia al centro deseado. :':I;:? mmﬁgﬂ”&dﬂm‘:&“

Mark Hole for Strike Plate Drill Strike Hole

orificio del otro lado para prevenir astillas.

Marquez le Trou pour a Gache Percez e Trou pour la Gache
Marque el Oifico para la Placa de Perfore el Orificio del Recibidor

Recibidor

B9

Extend mark across jamb to door stop. Locate center of stike hole by measuring
back from door stap, 12 the thickness of door. Drill hole 5/8° (16mm) deep.

Continuez la marque sur le chambranke jusqu'a la porte. Trouvez le centre du trou Percez un trou de 5/8" (16 mm) de profondeur.

pour |a géche en mesurant sur le champ de la porte & la moitié de Mépaisseur de celle-ci.
Extienda la marca a través del marco hasta el parador de la puerta. Ubigue el centro

del orificio del recibidor marcando desde el parador la mitad del espesor de la puerta.
Latch and Strike Plate Cutouts
Découpes pour Le Verrou et La Gache
Aberturas del Pasador y del Recibidor

Perfore un orificio de 5/8” (16mm) de profundidad.

Chisel out area until face plate sits flush and drill 3/32° (2mm)
diameter pilot holes for screws. Repeat for strike plate.

Creusez 'emplacement au ciseau & bois jusqu'a ce que la plaque de
recouvrement s'y encastre et soit de niveau avec |'épaisseur ou
champ de la porte. Percez des trous de quidage de 3/32° (2 mm) de
diamétre pour les vis. Répétez l'opération pour la giche.

Corte el drea con el cincel hasta que la placa frontal se asiente al ras

Insert latch in door edge and trace outline of plate. yluego perfore orificios guia de 3/32" (2mm) de didmetro

Repeat for strike plate on door jamb. para los tornillos. Repita para la placa del recibidor.

Insérer le verrou dans le bor de porte et tracer le contour

de la plaque. Répétez pour la plaque de la gache surla
chambranele de la porte.

Introduzca el pasador en el borde de la puerta y trace el
contorno de la placa. Repetir para placa del recibidor en
marco de la puerta.

EDGE + CHAMP + BORDE I FACE « FACE - FRENTE

FOLD OVER

-3/4" (44mm)

2K 138 s
Ny

| Linea central

.------..-@-3‘.‘&‘.‘15?'“'"1
1
PRy

- \ |
2-3/8" 60mm £ 8 >i
—

|
Centerline I -
—————te— Ligne médiane }.-+-__J_____©.

TEMPLATE
GABARIT
PLANTILLA

]
2-3/4" 70mm N 1> y
~ . P
BACKSET S e
| ECARTEMENT I
+ DISTANCIA AL CENTRO
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Auto manuals search
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